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MAKCATTbI NAWOANAHY

BD Onclarity™ Human Papillomavirus (HPV) Liquid-Based Cytology (LBC) Diluent Tubes (apam nanunnomasupycel (HPV)
CYMbIKTBIK HerisiHaeri uuTonorus (LBC) epiTkiwi TyTikTepi) xyieci BD SurePath™ Vial (caybiT) Hemece PreservCyt® Solution
(epiTiHAj) iWiHAE XUHanNFaH XaHe MMHEKONOTUANbIK CbiHAKTbl 8HAEY anabliHaa HeMece KeliH anukBoTaHbl naganaHymeH BD Viper™
LT Hemece BD COR™ xyienepingeri BD Onclarity HPV Assay (Tangay) kemeriMeH cbliHanfaH ruHekonorusanblK ynrinepaeri agam
nanunnoMaBupyCbiH aHbIKTayFa MyMKiHAik 6epepi.

PEATEHTTEP

KamTtamachbi3 etinreH matepunanpgap: ©pb6ip BD Onclarity HPV LBC Diluent Tube (epiTkiw TyTiri) xyreciHae cypdaktaHTTaH xaHe
CaKTaHAObIPFbILUTAH TypaTbiH WamamMeH 1,7 Mn Tpuc/HaTpuin Xnopuai epitiHgici 6ap.

KonmeH TacbiManpayfa Tanan eTineTiH, 6ipak kKamTamachbI3 eTinmereH, matepuangap: AybICTbIpy TamLlyblpriapbl )KeHe
0,5 £ 0,05 mn xeTki3yre MyMKiHAir 6ap nonunponuneH aapo3onbre TesiMai YLITbIKTap XaHe MipiMai MyuKcep, konFanTap.

BD Totalys™ MultiProcessor System xyiecimeH aBTomaTTbl LBC anukBoTa TacbimanbiHa apHanfaH KaxeTTi, Gipak
6epinmereH matepuangap: BD Totalys MultiProcessor, BD Syringing Pipettes (Tambidy Tamiyblpriapsl), nipimai Mukcep,
Konfantap.

Cakray xoHe eHaey TananTtapbl: PeareHTTepai 2-25°C Temnepartypaga caktayra 6onagbl. XXapamapbinbik Mep3imMi GiTKeHHEeH KeliH
nanganaHbaHbI3.

ECKEPTYNEP MEH CAKTbIK LUAPAJIAPbI:

1. In vitro xafganbiHAa AnarHocTMKanblk KongaHyFa apHanfaH.

2. CymbIKTbIK HeriziHgeri uutonorus ynrinepi ywiH Tek BD Onclarity HPV LBC epiTkiw TyTikTepiH nanganaHbiHbI3.
3. BD Onclarity HPV LBC epiTkiw TyTikTepiHaeri ynrinepai eHiMHiH xapamMapbinbik Mep3iMiHEH KeliH cakTamaHbI3.
4. Eckepty

H317 Anneprusnbik Tepi peakumsicbiHa ceben 6omybl MyMKiH.

H411 ¥3aK mep3imai acepnepiMmeH cy TipLiiniriHe ynbl.

P261 LaHabl/ra3gbl/Tymanabl/6ynel/cnpenni optaga aem anMaHbl3. P272 JlactaHraH XyMbIC KMiMiH KYMbIC OpHbIHA ThIC anyfa
6onmarigbl. P280 KopraHbiC KonFanTapbliH/KOpFaHbIC KWiMiH, KonFanTapabl »xeHe ke3/6eT kopraHbIChbIH KuiHi3. P273 KopluaraH
opTara LWhbifbicbiH 6onabipMaHbi3. P302+P352 TEPITE TUCE: Mon cymeH xybiHbi3. P333+P313 Tepi TiTipkeHreH Hemece
GepTne opblH anfaH xafaanga: MeavumHanblk kemek/aHbikTama anbiHpl3. P321 ApHaiibl emaey (ocbkl 6enrii kepiHis). P363
KarTa navpganaHy angbliHga nactaHFaH kumiMai xybiHbi3. P391 TerinreH cyibIKTbIKTbI XuHaHbi3. P501 KypambliH/KoHTeHepai
KonpaHbInaTblH 3aH4ap MeH epexernepre xaHe KOKblcKa TacTay KesiHAeri eHiM cunaTTamanapbiHa CaiKec TUICTi eHaeY XaHe
Kagere >apaTy KOHAbIPFbICbIHA TacTaHbI3.

5. BD Totalys MultiProcessor xyneciHgeri ynri Taceimansl BD SurePath™ caybITbl ynirinepiHe FaHa apHarnfaH.

39P YNTICIH XXUHAY, TACbIMAIOAY, CAKTAY XXOHE TACbIMANOAY

CyibIKTbIK HeridiHaeri umTonorust ((LBC) ynrinepi THicTi eHAipyLUiHiH 6HiM eHrisiniMiHae cunaTTanFaH aHgoLepBuKangbl Kbinwak
HeMece KblirLak/Tasiklia apKpinbl XuHanybl kaxet. BacTtankpl caybiTTapgarsl LBC ynrinepi xxuHay kyHiHeH keiniH 2—-30°C
aykbIMblHAa 30 kyHre geniH, 2—8°C aykbimbliHAa 180 kyHre geniH Hemece -20°C kepceTkiwiHae 180 KyHre geniH cakranybl Hemece
TacbiMangaHybl MyMKiH.

LBC yarriciHiH 0,5 mn anuksoTtackl 6actankbl LBC caybiTbiHaH BD Onclarity HPV LBC epiTkiw TyTiriHe TacbiMangaHybl KaXeT.

BD Onclarity HPV LBC epiTkiw TyTiri meH LBC ynrici caybITbiH nanganaHy KesiHae konFantap Kuinis. KonFanka ynri Tvin ketce,
6acka ynrinepai nactamay yLiH OHbl GipAeH aybICTbIPbIHbI3.

BD Onclarity HPV LBC epiTtkiw TyTiktepiHe LBC ynrici Tacbimansi - BD SurePath Hemece ThinPrep® PAP (ManaHukonay)
CbIHafbl TacbIiMarnbIH eHaey

BD SurePath Specimen (ynri) BD SurePath cbiHafblH eHAey anabiHAa HeMece KelliH KONMeH Tacbimangay

ECKEPTNE: BD PrepStain™ Slide Processor (nnactuHka npoueccopbl) eHiM HyckaynbiFbl Hemece BD Totalys SlidePrep eHim
HyckaynbiFbl 6enimaepiH BD SurePath caybiTbiHaH anukBoTaHbl anbin Tactay Hyckaynapsbl ywid BD SurePath Liquid-based Pap Test
(cyMbIKTbIK HeridiHgeri MNanaHykonay) CbiHafblH OpbIHAAY anablHAa KapaHbl3.



ECKEPTNE: ©raey kesiHge Oip ynriHi eHaeH; 3.

1. BD Onclarity HPV LBC epiTkiw TyTiriH eMaenyLuiHiH, aHblkTamanblk aknapatbiMeH 6enrineHis.

2. BD Onclarity HPV LBC epiTkiw TyTiri KaknafblH anbin TacTaHbI3.

3. lomoreHgi KocnaHbl kKamTamachl3 eTy makcaTbiHaa BD SurePath caybiTeiH 10-20 cek apanacTbipbiHpi3.
4

Aapo3sonbre TesiMai YLWTbIK apKbirbl yiri caybiTbiHbliH 0,5 mn BD Onclarity HPV LBC epiTkiw TyTiriHe 6ip MUHYT apanacTbipy
KesiHAe Xblngam TacbiMangaHbi3.

5. Tamuwyblp yLWTbIfbIH TACTaHbI3.
ECKEPTNE: ©p6ip ynri ywiH 6enek TamMwybIp yLITbIFbl NanganaHbIinybl KaxeT.

6. BD Onclarity HPV LBC epitkiw TyTiriH Kayincia 6ekiTiHi3.

7. Ynri MeH epiTKiWTIH AypbIC apanackaHbiH Tekcepy ywiH BD Onclarity HPV LBC epitkiw TyTiriH 3—4 peT apanacTtblpblHbI3.

BD Totalys MultiProcessor apkbinsi BD SurePath ynricih BD SurePath cbiHaFbIH eHaey anabiHAa Hemece KeliH aBToMaTThbl

Tacbimangay

1. BD Onclarity HPV LBC epiTkil TyTiKTEpiH Luankay Kypan AeHreviH cesyre keaepri )acanTblH cyiiblk 6eTiHaeri kenipLuikTepaiH,
KypbinybiHa akenegi. [leHren aHbikTay katenepiH 6onasipmay ywid BD Onclarity HPV LBC epitkiw TyTikTepi BD Totalys
MultiProcessor xxykTey angbiHAa keMiHae 24 carat apanacTtbipbiniMaybl Kepek.

2. bipTekTi kocnara kon xeTki3y ywiH BD SurePath caybiTeiH 8—12 cek BD Totalys MultiProcessor Input Tray (kipic Hayacebl) xykTey
angblHAa apanacTbipbiHbI3.

3. BD Totalys MultiProcessor Batch Login (TonTbIK xyiere kipy) akpaHbiHAa AnuksoTa onuusichiH xaHe (0,5 mn) HPV" onumscbiH
awbinmansl masipaeH TaHaaHbi3. BD Totalys MultiProcessor naganaHyLbl HyckaynblfbiHa TOMbIK HyCkaynap YLWiH KapaHpl3.

4. BD Onclarity HPV LBC epiTtkiw TyTiriH BD Totalys MultiProcessor iwiHeH anfaHHaH KewiH ynri MeH epiTKilWTi )akcbl apanacTblpy
YLWiH 3—4 peT WwankaHpi3.
Tek konmeH TacbiMangay: PreservCyt ynricid ThinPrep ManaHukonay cbiHafbiH @HAey anablHAa HeMmece KeniH TacbiMangay

ECKEPTNE: ThinPrep cbiHafblH opblHAay angbiHaa PreservCyt ynri caybiTbiHaH anukBoTaHbl anbin Tactay 6oibiHLLA Hyckaynap
ywiH ThinPrep 2000/3000 System >ymneci nanganaHyLubl HyCkaymnblfbl KOCbIMLIACHIH KapaHb!3.

ECKEPTNE: ©raey kesiHae Oip ynriHi eHAaeH; 3.

1. BD Onclarity HPV LBC epiTkiw TyTiriH eMaenyLuiHiH, aHblkTamanblk aknapatbiMeH 6enrineHis.

2. BD Onclarity HPV LBC epiTkiw TyTiri KaknafblH anbin TacTaHbI3.

3. TomoreHai kocnaHbl kaMTamachl3 ety MakcaTtbiHaa PreservCyt ynri caybiTbiH 8—12 cek >Kofapbl XblngamablKTa apanacTbipbiHbI3.
4

Aaposonbre TesiMaj YLWTbIK apkbirbl yiri caybiTbiHbiH 0,5 mn BD Onclarity HPV LBC epitkiw TyTiriHe apanacTbipy kesiHae
XbiNgam TacbiMangaHpl3.

5. Tamuwyblp yLWTbIfbIH TACTaHbI3.
ECKEPTNE: ©Sp6ip ynri ywiH 6enek TamMwybIp yLWITbIFbl NanganaHbIinybl KaxeT.
6. BD Onclarity HPV LBC epiTkiw TyTiriH kayinci3 6ekiTiHi3.
7. Ynri MeH epiTKiWTIH AypbIC apanackaHbiH Tekcepy ywiH BD Onclarity HPV LBC epitkiw TyTiriH 3—4 peT apanacTtblpblHbI3.

HPV LBC EPITKILW TYTIFIHE LBC YNTICIH CAKTAY XOHE TACbIMANOAY

BD Onclarity HPV LBC epiTkiw TyTirine 2—30°C aykbiMbiHAa 15 kyHre aeniH Hemece -20°C kepceTkiwinae 90 kyHre aewiH
TacbiMangaHateliH LBC ynrinepin cakraHbis. Ynrini cakray BD Onclarity HPV LBC epiTkiwu TyTiri >kapamapinbik Mep3imMmiHeH
acnaybl Kepek.

ILWKi >keHe LWeT engepre XeTKi3y YLUiH, ynrinepaid KNMHWKanbIK yhrinep MeH aTMONOrusinblK areHTTepAi kyknansl 3attapabl
TacblMangayfa KaTbICTbl kKonaaHblCTarbl WTATTbIK, (hefepangblk )XeHe Xanblkapanblk epexernepre cai opanbin 6enrineHyi kepek.
Tacbimanpay 6apbicbiHAa cakTayFa apHanfFaH yakbIT NeH Temnepartypa xarffannapbl cakranybl Kepek.

TexHukanblk aknapat: BD koMnaHUsiCbIHbIH XeprinikTi ekiniHe Hemece bd.com xabapnacbIHbI3.

©3repTynep XypHarnbl

Pepakuus | KyHi | ©3repTy KOpbITbIHAbICbI
(06) 2018-04 Bacebin weirapbiiFaH 6yma canbiMbl 3NeKTPOHAbIK canbiMFa TYpneHaipinai.
(07) 2019-03 Byma canbimbiva BD COR™ skyiieci Kocbingpl.
(08) 2021-01 XKaHapTtbinFaH «EckepTynep MeH cakTblk Wapanapbi» 6enimi.
Tunorpadusanblk xxaHapTynap xacangbl.
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TemeHperi Tisimae 6epinreH kenbip TaH6anap 6yn eHimMre kaTbiCTbl GonMaybl MyMKiH.
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Tylko do oceny wydajnosci IVD / Uso exclusivo para avaliagéo de IVD / Numai pentru evaluarea performantei IVD / Tonbko Ansi OLIEHKW KayecTBa AUarHOCTUKM in
vitro / Ur€ené iba na diagnostiku in vitro / Samo za procenu ucinka u in vitro dijagnostici / Endast foér utvardering av diagnostisk anvandning in vitro / Yalnizca IVD
Performans degerlendirmesi igin / Tinbku ans ouiHoBaHHSA AKOCTI AiarHoCTvKM in vitro / {XFR IVD 1 fEEA

For US: “For Investigational Use Only”

Lower limit of temperature / JoneH numut Ha Temnepatyparta / Dolni hranice teploty / Nedre temperaturgraense / Temperaturuntergrenze / Katwrepo 6pio
Beppokpaciag / Limite inferior de temperatura / Alumine temperatuuripiir / Limite inférieure de température / NajniZza dozvoljena temperatura / Als6 h6mérsékleti
hatar / Limite inferiore di temperatura / TemnepatypaHblH TemeHri pykcar weri / 3% & / Zemiausia laikymo temperatdra / Temperattras zemaka robeza /
Laagste temperatuurlimiet / Nedre temperaturgrense / Dolna granica temperatury / Limite minimo de temperatura / Limitd minima de temperatura / HuwxHuit npegen
Temnepartypbl / Spodna hranica teploty / Donja granica temperature / Nedre temperaturgrans / Sicaklik alt siniri / MiHimansHa Temnepartypa / {5 J% i

Control / KoHTponHo / Kontrola / Kontrol / Kontrolle / Maptupag / Kontroll / Contrdle / Controllo / Bakeinay / 71 E-& / Kontrolé / Kontrole / Controle / Controlo /
KonTporns / kontroll / Kontpons / % i

Positive control / Monoxutenen koHTpon / Pozitivni kontrola / Positiv kontrol / Positive Kontrolle / ©¢Tik6g pdptupag / Control positivo / Positiivne kontroll / Contréle
positif / Pozitivna kontrola / Pozitiv kontroll / Controllo positivo / OH Gakbinay / 3 %1 E & / Teigiama kontrolé / Pozitiva kontrole / Positieve controle / Kontrola
dodatnia / Controlo positivo / Control pozitiv / MonoxuTensHbi koHTponb / Pozitif kontrol / MoautnsHui koHTponb / FH 4 X HE 5

Negative control / OTpuuatenen koHTpon / Negativni kontrola / Negativ kontrol / Negative Kontrolle / ApvnTikég pédptupag / Control negativo / Negatiivne kontroll /
Contréle négatif / Negativna kontrola / Negativ kontroll / Controllo negativo / HeratusTik 6akbinay / 24 71 E% / Neigiama kontrolé / Negativa kontrole / Negatieve
controle / Kontrola ujemna / Controlo negativo / Control negativ / OTpuuatensHbii koHTpons / Negatif kontrol / HeratusHuin koHTponb / {14 X HE 5]

Method of sterilization: ethylene oxide / MeToa Ha cTepunusaums: etuneHos okeua / Zplsob sterilizace: etylenoxid / Steriliseringsmetode: ethylenoxid /
Sterilisationsmethode: Ethylenoxid / MéBodog amoaTeipwong: aiBuAevogeidio / Método de esterilizacion: dxido de etileno / Steriliseerimismeetod: etiileenoksiid

/ Méthode de stérilisation : oxyde d’éthyléne / Metoda sterilizacije: etilen oksid / Sterilizalas médszere: etilén-oxid / Metodo di sterilizzazione: ossido di etilene /
CTepunusaums agici — aTuneH ToTbirbl / 225 B o &l 9l 8-AFo] = / Sterilizavimo biidas: etileno oksidas / Sterilizé$anas metode: etilénoksids / Gesteriliseerd met
behulp van ethyleenoxide / Steriliseringsmetode: etylenoksid / Metoda sterylizacji: tlenek etylu / Método de esterilizagao: 6xido de etileno / Metoda de sterilizare:
oxid de etilenad / Metop ctepunusauum: atuneHokeuns / Metoda sterilizacie: etylénoxid / Metoda sterilizacije: etilen oksid / Steriliseringsmetod: etenoxid / Sterilizasyon
yontemi: etilen oksit / MeToa ctepunisauii: eTuneHokeugom / K Jiik: WALk

Method of sterilization: irradiation / MeTon Ha ctepunusauus: npagvaums / Zpusob sterilizace: zareni / Steriliseringsmetode: bestraling / Sterilisationsmethode:
Bestrahlung / MéBodog atrooTeipwong: akTivoBoAia / Método de esterilizacion: irradiacion / Steriliseerimismeetod: kiirgus / Méthode de stérilisation : irradiation /
Metoda sterilizacije: zradenje / Sterilizalas modszere: besugarzas / Metodo di sterilizzazione: irradiazione / Ctepunusauws sgici — cayne Tycipy / 2% 3 WAL/
Sterilizavimo budas: radiacija / SterilizéSanas metode: apstaroSana / Gesteriliseerd met behulp van bestraling / Steriliseringsmetode: bestraling / Metoda sterylizacji:
napromienianie / Método de esterilizagéo: irradiagdo / Metoda de sterilizare: iradiere / Metog ctepunusauuu: obnydenue / Metoda sterilizacie: ozZiarenie / Metoda
sterilizacije: ozradavanje / Steriliseringsmetod: stralning / Sterilizasyon yéntemi: irradyasyon / Metoa ctepunisauii: onpoMiHeHHsM / K& id: Fabt

Biological Risks / Buonornynu puckose / Biologicka rizika / Biologisk fare / Biogefahrdung / BioAoyikoi kivduvol / Riesgos biolégicos / Bioloogilised riskid / Risques
biologiques / Bioloski rizik / Biologiailag veszélyes / Rischio biologico / Buonorusnsik Tayekenaep / A %84 913 / Biologinis pavojus / Biologiskie riski / Biologisch
risico / Biologisk risiko / Zagrozenia biologiczne / Perigo bioldgico / Riscuri biologice / Brionornyeckas onacHocTs / Biologickeé riziko / Bioloski rizici / Biologisk risk /
Biyolojik Riskler / Bionoriuna HeGeaneka / 4472 X &

Caution, consult accompanying documents / BHuMaHue, HanpaBeTe cnpaska B NpuapyxasalyuTe aokymeHTH / Pozor! Prostuduijte si pfilozenou dokumentaci!

/ Forsigtig, se ledsagende dokumenter / Achtung, Begleitdokumente beachten / Mpoooxr, cupBouleuTeite Ta UVOdEUTIKA £yypaga / Precaucion, consultar la
documentacioén adjunta / Ettevaatust! Lugeda kaasnevat dokumentatsiooni / Attention, consulter les documents joints / Upozorenje, koristi prate¢u dokumentaciju

/ Figyelem! Olvassa el a mellékelt tajékoztatot / Attenzione: consultare la documentazione allegata / AGaiinaHbi3, TUICTi KyaTTapMeH TaHbIChIHbI3 / 7-2], &%

A A -2 | Démesio, zidreékite pridedamus dokumentus / Piesardziba, skatit pavaddokumentus / Voorzichtig, raadpleeg bijgevoegde documenten / Forsiktig,

se vedlagt dokumentasjon / Nalezy zapozna¢ si¢ z dotgczonymi dokumentami / Cuidado, consulte a documentagao fornecida / Atentie, consultati documentele
nsotitoare / BHumaHwve: cm. npunaraemyto gokymeHTaumio / Vystraha, pozri sprievodné dokumenty / Paznja! Pogledajte prilozena dokumenta / Obs! Se medféljande
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dokumentation / Dikkat, birlikte verilen belgelere bagvurun / Ysara: auB. cynyTHio AokymeHTauito / /MLy, &5 [l bt s S0

Upper limit of temperature / lopeH numuT Ha Temnepatyparta / Horni hranice teploty / @vre temperaturgreense / Temperaturobergrenze / Avitepo 6pio Beppokpaaiag
/ Limite superior de temperatura / Ulemine temperatuuripiir / Limite supérieure de température / Gornja dozvoljena temperatura / Felsé hémérsékleti hatar / Limite
superiore di temperatura / TemneparypaHbiH pykcat eTinreH xorapfbi weri / 33t &= / Auksiausia laikymo temperatira / Aug$éja temperatiras robeza / Hoogste
temperatuurlimiet / @vre temperaturgrense / Gérna granica temperatury / Limite maximo de temperatura / Limitd maxima de temperatura / Bepxuuin npegen
Temnepatypbl / Horna hranica teploty / Gornja granica temperature / Ovre temperaturgrans / Sicaklik tist siniri / MakcumanbHa Temnepartypa / i) 1R

Keep dry / Masete cyxo / Skladujte v suchém prostfedi / Opbevares tert / Trocklagern / @uAdgte 1o oTeyvo / Mantener seco / Hoida kuivas / Conserver au sec /
Drzati na suhom / Szaraz helyen tartand6 / Tenere all'asciutto / Kyprak kyiinge ycra / 713 28] 4] / Laikykite sausai / Uzglabat sausu / Droog houden / Holdes
tert / Przechowywac¢ w stanie suchym / Manter seco / A se feri de umezeala / He ponyckatb nonaganus snarv / Uchovavajte v suchu / Drzite na suvom mestu /
Férvaras torrt / Kuru bir sekilde muhafaza edin / Bepertv sin Bonorw / i {7435 11§

Collection time / Bpeme Ha cubupaHe / Cas odbéru / Opsamlingstidspunkt / Entnahmeuhrzeit / Qpa cuMoyrig / Hora de recogida / Kogumisaeg / Heure de
prélévement / Sati prikupljanja / Mintavétel idépontja / Ora di raccolta / XKunay yaksiTsl / =3 A7t / Paémimo laikas / Savaksanas laiks / Verzameltijd / Tid
prevetaking / Godzina pobrania / Hora de colheita / Ora colectarii / Bpemsi c6opa / Doba odberu / Vreme prikupljanja / Uppsamlingstid / Toplama zamani / Yac
3abopy / KA [H]

Peel / O6enete / Otevfete zde / Abn / Abziehen / ATrokoMroTe / Desprender / Koorida / Décoller / Otvoriti skini / Huzza le / Staccare / ¥cTiHri kabaTbiH anbin Tacta /
H17]7] | PIésti &ia / Atlimét / Schillen / Trekk av / Oderwaé / Destacar / Se dezlipeste / OtknenTs / Odtrhnite / Oljustiti / Dra isér / Ayirma / Bigkneitu / #i

Perforation / Mepdopauus / Perforace / Perforering / Aiatpnon / Perforacion / Perforatsioon / Perforacija / Perforélas / Perforazione / Tecik Tecy / 2 3|4l /
Perforacija / Perforacija / Perforatie / Perforacja / Perfuragéo / Perforare / Mepdopauusi / Perforacia / Perforasyon / Mepdopauis / % fL

Do not use if package damaged / He usnonassaiite, ako onakoskarta e nospeaeHa / Nepouzivejte, je-li obal poskozeny / Ma ikke anvendes hvis emballagen er
beskadiget / Inhal beschadigter Packungnicht verwenden / Mn xpnoipoTtroigite edv n cuokeuaaia €xel utroaTei {nuid. / No usar si el paquete esta dafiado / Mitte
kasutada, kui pakend on kahjustatud / Ne pas I'utiliser si 'emballage est endommagé / Ne koristiti ako je oSte¢eno pakiranje / Ne hasznalja, ha a csomagolas
sériilt / Non usare se la confezione & danneggiata / Erep naket 6yabinfan 6orca, nainganan6a / 3 7] 2| 7} =48 73 §- A& 3] / Jei pakuoté paZeista,
nenaudoti / Nelietot, ja iepakojums bojats / Niet gebruiken indien de verpakking beschadigd is / Ma ikke brukes hvis pakke er skadet / Nie uzywac, jesli
opakowanie jest uszkodzone / N&o usar se a embalagem estiver danificada / A nu se folosi daca pachetul este deteriorat / He ucnonb3sosatb npu nospexaeHum
ynakoBku / Nepouzivajte, ak je obal poskodeny / Ne koristite ako je pakovanje oste¢eno / Anvand ej om forpackningen ar skadad / Ambalaj hasar gérmisse
kullanmayin / He BukopucTOBYBaTM 3a NOLLKOMXEHOI ynakoskm / US4 fids, 152048

Keep away from heat / MNa3ete ot TonnuHa / Nevystavuijte pfiliSnému teplu / Ma ikke udsaettes for varme / Vor Warme schiitzen / KpatroTe To pakpid amé tn
6eppoTNTa / Mantener alejado de fuentes de calor / Hoida eemal valgusest / Protéger de la chaleur / Drzati dalje od izvora topline / Ovja a melegtél / Tenere lontano
dal calore / CankbiH xepae cakra / &-& 33l of 3} / Laikyti atokiau nuo $ilumos $altiniy / Sargat no karstuma / Beschermen tegen warmte / Méa ikke utsettes for
varme / Przechowywac z dala od zrodet ciepta / Manter ao abrigo do calor / A se feri de caldura / He Harpesatb / Uchovavajte mimo zdroja tepla / Drzite dalje od
toplote / Far ej utsattas for vérme / Isidan uzak tutun / Bepertv sig aii Tenna / #1755 #J5

Cut / Cpexete / Odstfihnéte / Klip / Schneiden / Kéwyrte / Cortar / Léigata / Découper / Rezi / Vagja ki / Tagliare / Kecitia / Z-2} 7] / Kirpti / Nogriezt / Knippen / Kutt
/ Odcig¢ / Cortar / Decupati / Otpesats / Odstrihnite / Iseci / Klipp / Kesme / Poapizatu / B
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Collection date / lata Ha cbbupaHe / Datum odbéru / Opsamlingsdato / Entnahmedatum / Huepopnvia ouMoyrig / Fecha de recogida / Kogumiskuupéev / Date
de prélévement / Dani prikupljanja / Mintavétel datuma / Data di raccolta / YXvuHaraH TisbekyHi / 53] &% / Paémimo data / Savaksanas datums / Verzameldatum /
Dato prevetaking / Data pobrania / Data de colheita / Data colectarii / lata c6opa / Datum odberu / Datum prikupljanja / Uppsamlingsdatum / Toplama tarihi / lata
3abopy / K4 H M

ul/test / yL/tect / uL/Test / uL/egéraon / uL/prueba / uL/teszt / uL/El 2~ E / mknitect / pLityrimas / pL/parbaude / pL/teste / mkn/anania / ML/l

Keep away from light / Masete ot ceetnuHa / Nevystavujte svétlu / Ma ikke udsaettes for lys / Vor Licht schiitzen / KpatfioTe 10 pakpid atmé 1o ewg / Mantener
alejado de la luz / Hoida eemal valgusest / Conserver a I'abri de la lumiére / Drzati dalje od svjetla / Fény nem érheti / Tenere al riparo dalla luce / KapaHrbinanraH
xeppae ycra / H-& 7] & o} g/ Laikyti atokiau nuo Silumos 3altiniy / Sargat no gaismas / Niet blootstellen aan zonlicht / Méa ikke utsettes for lys / Przechowywaé z
dala od zrédet $wiatta / Manter ao abrigo da luz / Feriti de lumina / XpanuTb B TemHoTe / Uchovavajte mimo dosahu svetla / Drzite dalje od svetlosti / Far ej utsattas
for ljus / Isiktan uzak tutun / Bepertv Big Aii cBitna / 1117t & Y64k

Hydrogen gas generated / O6pasysaH e Bogopog ra3 / Moznost Gniku plynného vodiku / Frembringer hydrogengas / Wasserstoffgas erzeugt / Anpioupyia agpiou
udpoyodvou / Produccion de gas de hidrégeno / Vesinikgaasi tekitatud / Produit de I'nydrogéne gazeux / Sadrzi hydrogen vodik / Hidrogén gazt fejleszt / Produzione
di gas idrogeno / Maatekrec cyTeri nanga 6onabl / =4~ 7k~ A2 % / 1Sskiria vandenilio dujas / Rodas Gdenradis / Waterstofgas gegenereerd / Hydrogengass
generert / Powoduje powstawanie wodoru / Produgdo de gas de hidrogénio / Generare gaz de hidrogen / Beigenenne Bogopoaa / Vyrobené pouzitim vodika /
Oslobada se vodonik / Genererad vatgas / Agiga gikan hidrojen gazi / Peakuis 3 BugineHHsm BogHio / 232 A4S,

Patient ID number / W] Homep Ha nauuenTa / ID pacienta / Patientens ID-nummer / Patienten-ID / ApiBudég avayvwpiong acBevoug / Nimero de ID del paciente /
Patsiendi ID / No d’identification du patient / Identifikacijski broj pacijenta / Beteg azonosité szama / Numero ID paziente / MauveHTTiH naeHTUUKaumsnblk Hemipi /
32} ID W3 / Paciento identifikavimo numeris / Pacienta ID numurs / Identificatienummer van de patiént / Pasientens ID-nummer / Numer ID pacjenta / Numero da
ID do doente / Numar ID pacient / neHTndpmkaumoHHbIn Homep naumenTa / Identifikacné Eislo pacienta / ID broj pacijenta / Patientnummer / Hasta kimlik numarasi /
IneHTudikaTop nauieHTa / & FH bR S

Fragile, Handle with Care / Yynnueo, PaGotete ¢ HeobxoanmoTo BHMMaHue. / Kfehké. PFi manipulaci postupujte opatrné. / Forsigtig, kan ga i stykker. / Zerbrechlich,
vorsichtig handhaben. / EGBpauaTo. XeipioTeiTe 1o pe Tpocoxr. / Fragil. Manipular con cuidado. / Orn, késitsege ettevaatlikult. / Fragile. Manipuler avec précaution.
/ Lomljivo, rukujte pazljivo. / Torékeny! Ovatosan kezelendd. / Fragile, maneggiare con cura. / CbiHfbill, abaiinan naitnananbiisia. / =41 7121 7] 58 2] / Trapu,
elkités atsargiai. / Trausls; rikoties uzmanigi / Breekbaar, voorzichtig behandelen. / @mtalig, handter forsiktig. / Krucha zawarto$¢, przenosi¢ ostroznie. / Fragil,
Manuseie com Cuidado. / Fragil, manipulati cu atentie. / Xpynkoe! O6paLyatbcs ¢ octopoxHocTbio. / Krehké, vyZaduje sa opatrnd manipuldcia. / Lomljivo - rukujte
paZljivo. / Brackligt. Hantera férsiktigt. / Kolay Kirilir, Dikkatli Tagtyin. / TengitHa, 3septatucs 3 obepexHictio / B, /INGEIK
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